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DUTY FREE SHOP APPLICATION/AMENDMENT BOUTIQUE HORS TAXES DEMANDE/MODIFICATION
The information provided on this form is collected under the authority of Section 24 of the Customs Act for the purpose of assessing new applications, renewals and amendments to existing duty free shop operations. The information is used by Canada Border Services Agency in order to approve and track requests for new applications and amendments and is used to conduct a risk assessment to insure the individual(s) have no customs infractions. The information may be disclosed internally for risk assessment purposes. Individuals have the right to access and to make corrections of their personal information under the Privacy Act, Section 12. The information collected is described within Information about programs and information holdings (formerly Info Source) under the Duty Free Shop Applicants Personal Information - CBSA PPU 007 which is detailed at CBSA Information holding Chapter. Should you have concerns about the CBSA's handling of your personal information you have a right to file a complaint with the Privacy Commissioner of Canada.
 
L'information fournie dans le présent formulaire, qui a été recueillie en vertu de l'article 24 de la Loi sur les douanes, est requise pour l'évaluation des nouvelles demandes, des modifications et des renouvellements relatifs aux boutiques hors taxes. L'Agence des services frontaliers du Canada utilise ses renseignements dans le but d'approuver et de surveiller les nouvelles demandes et les demandes de modification ainsi que pour mener une évaluation des risques afin de s'assurer que les personnes en question n'ont pas commis d'infractions relatives aux douanes. Les renseignements peuvent être divulgués à l'interne à des fins d'évaluation des risques. Vous avez le droit d'accéder à vos renseignements personnels et d'y apporter des corrections en vertu de l'article 12 de la Loi sur la protection des renseignements personnels. Les renseignements recueillis sont décrits dans la page Renseignements sur les programmes et les fonds de renseignements (anciennement Info Source) dans la section Demandeurs de permis d'exploitation de boutique hors taxes - Fichier de renseignements personnels - ASFC PPU 007, dont le détail est donné dans le chapitre sur les fonds de renseignements de l'ASFC. Si vous avez des préoccupations concernant le traitement de vos renseignements personnels par l'ASFC, vous avez le droit de déposer une plainte auprès du Commissaire à la vie privée du Canada.
1A.  Type of application - Type de demande
In response to an advertised process - En réponse à un processus annoncé
Renewal of an existing licence - Renouvellement d'un agrément
Amendment to an existing licence - Modification de l'agrément
11.  Reason for change request (Select all that apply) - Raison de la demande de changement (Sélectionnez toutes les options qui s'appliquent)
Yearly Security Update - Mise à jour annuelle de de la garantie financière
Duty Free Shop physical address - Adresse physique du boutique hors taxes
Type of DFS  - Type de BHT
16.  Country - Pays
Canada
Mailing address (if different from physical address) - Adresse postale (si différente de l'adresse physique) 
26.  Country - Pays
Canada
Books and records address - Adresse des livres et registres 
35.  Country - Pays
Canada
40.  Contact type
Type de  contact
41.  Title - Titre
42a.  First name
Prénom
42b.  Last name
Nom de famille
43.  Email address
Adresse courriel
44.  Telephone number
Numéro de  téléphone
45.  Facsimile number
Numéro de  télécopieur
46.  Language preference
Langue de  préférence
49.  Premises - Emplacement
55.  Is the DFS located in - La BHT est située dans
56.  If you selected a non-sterile environment, is a delivery agreement in place?
Si vous avez sélectionné un environnement non stérile, un accord de livraison est-il en place?
57.  Bilingual service - Service bilingue
58.  Is there an off-site warehouse? - Y a-t-il  un entrepôt hors site?
59.  Do you have yearly or seasonal operations? 
Avez-vous des opérations  annuelles ou saisonnières ?
60.  If you selected seasonal, identify the period the DFS is closed
Si vous avez sélectionné saisonnier, identifiez la période pendant laquelle la BHT est  fermée. 
61.  Hours of service - Heures de service
62.  List product lines both imported and domestic - Liste des lignes de produits importés et nationaux 
64.  Has a liquor license been obtained? - Un permis d'alcool a-t-il été obtenu ?
66.  Beneficial owner's name
Nom du propriétaire  bénéficiaire
67A.  Is the beneficial owner at least 18 years of age?
Le propriétaire  bénéficiaire est-il âgé  d'au moins 18 ans ? 
67B.  Canadian citizen or a permanent resident?
Citoyen canadien ou résident permanent ?
68.  Has been convicted of a criminal offence for which they have not received a pardon?
A-t-il/elle déjà été condamné(e) pour une  infraction criminelle pour laquelle il/elle n'a  pas reçu de pardon ?
Detailed Instructions - Instructions détaillées
1a.  Indicate the application type by placing a checkmark in the applicable  option button.
 
1b.  Provide the program account name that will be used in the CARM  Client Portal.
 
2-8.  If the application is in response to an advertised process, answers  questions 2 to 8:
2.  Application Process Number
3.  Metres/kilometres or yards/miles
4.  Yes or No
5.  Yes or No
6.  Percentage
7.  Percentage
8.  Number of employees
 
9.  If the application is a renewal of an existing licence, provide the DFS  Licence number being renewed.
 
10.  If the application is an amendment to an existing licence, provide the  existing DFS Licence number.
 
11.  If the application is an amendment to an existing licence, indicate with  a check mark(s) (√) all reasons for the change request. Check all that  apply.
 
12.  If the application is for a yearly financial security update, provide last  year’s highest inventory value. 
1a.  Indiquez le type de demande en cochant la case d'option  correspondante.
 
1b.  Indiquez le nom du compte du programme qui sera utilisé sur le portail client de la GCRA.
 
2-8.  Si la demande fait suite à un processus annoncé, répondez aux  questions 2 à 8 :
2.  Numéro du processus de demande
3.  Mètres/kilomètres ou verges/milles
4.  Oui ou Non
5.  Oui ou Non
6.  Pourcentage
7.  Pourcentage
8.  Nombre d'employés
 
9.  Si la demande concerne le renouvellement d'un agrément existant,  indiquez le numéro d'agrément de la BHT à renouveler.
 
10.  Si la demande est une modification d'un agrément existant, fournir le  numéro d'agrément existant de la BHT.
 
11.  Si la demande est une modification d'un agrément existant, indiquez en  cochant la ou les cases (√) toutes les raisons de la demande de modification.  Cochez toutes les cases qui s'appliquent.
 
12.  Si la demande concerne une mise à jour annuelle de la garantie  financière, indiquez la valeur d'inventaire la plus élevée de l'année dernière. 
Physical address - Adresse physique
13-20.  The full physical address of the duty free shop, including the postal code. Include the office telephone number and facsimile. 
13-20.  L'adresse physique complète de la boutique hors taxes, y compris le  code postal. Indiquez le numéro de téléphone et le numéro de télécopieur du bureau. 
Mailing address (if different from physical address) - Adresse postale (si différente de l'adresse physique)
21-31.  The full mailing address of the corporate head office including the  postal code. Include a telephone number, facsimile, care of line and a language preference. This address will be used for all correspondence concerning the application, and, after authorization is granted, all correspondence concerning the operations of the company. 
21-31.  L'adresse postale complète du siège social de l'entreprise, y compris  le code postal. Indiquez le numéro de téléphone, le numéro de télécopieur, la ligne aux soins de et la langue préférée. Cette adresse sera utilisée pour toute la correspondance concernant la demande et, une fois l'autorisation accordée, pour toute la correspondance concernant les activités de la société. 
Books and records address - Adresse des livres et registres
32-39.  The full address of where the books and records are stored, the  postal code, telephone number and facsimile.
 
40-46.  Provide the type, title, first name, last name, telephone number,  facsimile number (optional), preferred language of correspondence and  email address of person(s) who should be contacted regarding this  application.
 
47-48.  Provide information about the applicant.
 
49.  Indicate with a check mark (√) if the premises are owned by applicant or leased by applicant.
 
50-54.  If leased, provide the name, telephone number, facsimile, and  email of lessor, as well as the expiry date of the lease.
 
55.  Indicate with a check mark (√) if the DFS is located in a sterile or non-  sterile environment.
 
56.  If a non-sterile environment was selected, indicate with a check mark  (√) if a delivery agreement is in place.
 
57.  Indicate with a check mark  (√) if the duty free shop provides bilingual  services. 
32-39.  L'adresse complète du lieu d'entreposage des livres et registres, le  code postal, le numéro de téléphone et le télécopieur.
 
40-46.  Indiquez le type, le titre, le prénom, le nom, le numéro de téléphone, le  numéro de télécopieur (facultatif), la langue de correspondance préférée et  l'adresse courriel de la ou des personnes à contacter au sujet de la présente demande.
 
47-48.  Fournir des informations sur le demandeur.
 
49.  Indiquez en cochant la case (√) si les locaux sont la propriété du  demandeur ou s'ils sont loués par le demandeur.
 
50-54.  S'ils sont loués, indiquez le nom, le numéro de téléphone, le  télécopieur et le courriel du bailleur, ainsi que la date d'expiration du bail.
 
55.  Indiquez en cochant la case (√) si la BHT est située dans un  environnement stérile ou non stérile. 
 
56.  Si un environnement non stérile a été sélectionné, indiquez en cochant la  case (√) si un accord de livraison est en place.
 
57.  Indiquez en cochant la case (√) si la boutique hors taxes offre des  services bilingues. 
Detailed Instructions - Instructions détaillées
58.  Indicate with a check mark  (√) if there is an off-site warehouse.
 
59.  Indicate with a check mark  (√) if you have yearly or seasonal operations. 
 
60.  If seasonal was selected, identify the period when the duty free shop is closed.
 
61.  Provide the hours of service.
 
62.  Indicate with a check mark(s) (√) all the applicable product lines.
 
 
63.  Provide a general description of anticipated merchandise for each  selected product line.
 
64.  Indicate with a check mark  (√) if a liquor licence has been obtained.
 
65.  If you have a liquor licence, provide the expiry date of the licence.
 
66-68.  Provide information about the beneficial owners.
 
69.  Indicate with a check mark (√) that the applicant has certified their  agreement of the included text.
 
70-73.  Provide the first name, middle name (if applicable), and last name  of the applicant. 
58.  Indiquez en cochant la case (√) s'il existe un entrepôt hors site.
 
59.  Indiquez en cochant la case (√) si vous avez des opérations annuelles ou  saisonnières.
 
60.  Si l'option saisonnière a été sélectionnée, identifiez la période pendant laquel la boutique hors taxes est fermée. 
 
61.  Indiquez les heures de service.
 
62.  Indiquez en cochant la ou les cases (√) toutes les gammes de produits  applicables.
 
63.  Fournissez une description générale de la marchandise anticipée pour  chaque ligne de produits sélectionnée.
 
64.  Indiquez en cochant la case (√) si un permis d'alcool a été obtenu.
 
65.  Si vous avez un permis d'alcool, indiquez la date d'expiration du permis.
 
66-68.  Fournissez des renseignements sur les propriétaires réels.
 
69.  Indiquez par une coche (√) que le demandeur a certifié son accord sur le  texte inclus.
 
70-73.  Indiquez le prénom, le second prénom (le cas échéant) et le nom de  famille du demandeur. 
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